
Глава 8: Потеряй и пойми.

«Так я проиграл последнюю тренировочную игру, в которой мы играли. Но это было
потрясающе, и я думаю, что отлично справился!»

«Ох, вау, реально...»

Сегодня я обедаю в кафетерии, наблюдая за Хинатой и Кураки, которые сидят немного поодаль
от меня. Напротив же сидит мой парень, который чувствует себя превосходно и продолжает
хвастаться тем, как хорошо он сегодня выступил в своем клубе.

«Как же это раздражает…», — шепотом сказала я.

Этот парень пригласил меня пообедать с ним в классе, и, хотя я отказалась, он всё равно
последовал за мной в столовую, не принимая во внимание мои обстоятельства. Неужели в нем
нет ни капли заботы?

Я должна была присматривать за Хинатой на случай, если Кураки сделает что-нибудь не так.
Но этот парень продолжал тявкать и тявкать, не понимая моё настроение. Мягко говоря, он
отвлекает.

«Послушай, ты не мог бы есть молча?»

«Э, а... Понял», — неохотно замолкает Танигучи и, выглядя недовольным после того, как я
пресекла его непрекращающееся бахвальство, продолжает есть.

Послушай, если ты недоволен, просто иди куда-нибудь еще и поговори с кем ни будь другим!
Ху, какая морока! Если ты не можешь подстроится под меня, то ты всего лишь помеха. Если бы
это был Хината, он бы подумал о моих чувствах и действовал соответственно…

Оглядываясь назад, Танигучи всегда был таким. Этот самодовольный индюк хочет, чтобы я
слушала, как он тявкает о своём бейсболе, при этом всё время восхваляя себя. Он никогда не
проявлял интереса ни к чему, кроме своего спорта, даже несмотря на то, что я пыталась
расширить темы наших разговоров.

Танигучи даже близко не стоит с Хинатой.

Хината… Он всегда подстраивался под то, о чем я хотела поговорить. Он всегда слушал меня,
даже если ничего не знал о том, о чём я говорила. Он чувствовал, когда я хотела
сосредоточится и молчал. Он даже исследовал темы, которые казались мне интересными!

Он так сильно отличался от человека напротив, что только и может говорить о вещах, которые
интересуют его. Пока я думала об этом, то заметила, что Танигучи ест свой обед с угрюмым
выражением лица, время от времени бросая на меня взгляд. Будто хотел, чтобы я начала
разговор.

Но я продолжала наблюдать за Хинатой и той девушкой, не говоря ни слова, а затем вышла из
кафетерия одновременно с ними.

***



После школы мой парень пришел ко мне в класс как раз в тот момент, когда прозвенел
последний звонок. Группа взволнованных одноклассников подошла к нему и пригласила нас
сходить куда-нибудь за редкими сладостями. Хината тем временем вышел из класса вместе с
Кураки.

Я пыталась преследовать этих двоих, но у меня не получилось из-за толпы вокруг меня. В итоге
мне пришлось пойти в то кафе со своим парнем и остальными.

Они отнимают у меня время. Какая досада…

«Эмм. Послушай… Почему бы тебе не прийти ко мне в завтрашнюю субботу, в канун
Рождества? Я знаю, что поздно спрашиваю тебя, просто в последнее время мы не
разговаривали должным образом...», — снова начал он тявкать, прерывая мои мысли, пока я
смотрела в окно, гадая, что сейчас делает Хината.

«А? Канун Рождества?»

«Да. Это наше первое совместное Рождество, так что я хотел бы провести его полностью
вместе.»

Ты издеваешься? Я каждый год провожу Рождество вместе с Хинатой, поэтому, если бы я
сказала ему, что собираюсь провести его в доме другого парня, он бы постеснялся пойти с
нами.

«Нет, я не могу. Хината не смог бы пойти со мной.»

«Хината то, Хината это. Твой друг детства не имеет к этому никакого отношения.»

«Почему? Он имеет к этому прямое отношение… Впрочем, я всё равно проведу с ним свое
Рождество.»

«Чего? Что ты несёшь? Вообще, я давно хотел это сказать, но тебе не кажется странным, что
ты продолжаешь говорить о нем, когда он просто друг, а я твой парень?”

«...Не говори, что он “просто” друг. Мы приклеены друг к другу с рождения, так что мы не
обычные друзья детства. Мы — единое целое. Нам суждено быть вместе. Мы всегда будем
неразлучны.»

«Я твой парень! И все же все, о чем ты говоришь — это этот друг! Кто важнее, я или он?!»

Что-то щелкнуло во мне, когда он это сказал.

Мой единственный и неповторимый… Вот кто Хината для меня.

Верно. Он мой друг детства. Мы были вместе еще до того, как могли нормально думать. И мы
навсегда останемся такими. Я думала, что для нас было бы нормально оставаться такими,
какие мы есть сейчас, просто друзьями. Но для того, чтобы мы могли оставаться вместе и в
будущем, нам нужно изменить наши отношения. Он должен стать моим парнем, а потом и
мужем.

Всё это время моя прежняя привязанность к титулу “друг детства” вставала на пути между



нами. Мне, наконец, удалось это понять.

И ради нашего совместного счастливого будущего… Я сделаю его своим парнем.

Когда я, наконец, собралась с мыслями и приняла решение, мужчина прямо напротив меня
стал преградой. Помехой. Камнем преткновения на моём пути.

«Конечно Хината. Что за глупый вопрос?»

«...А? Что?»

Человек передо мной был озадачен. Будто мой ответ был внезапным ударом по лицу. Но чему
он так удивлен? Неужели он посмел предположить, что я скажу, что он для меня важнее
Хинаты?

Да. Теперь я поняла. Встречаться с ним с самого начала было ошибкой. Я увлеклась из-за
своей популярности, и начала встречаться с ним. В результате у меня не было времени, чтобы
провести его с тем, кто действительно имел значение. И в это время Кураки начала совать свой
нос туда, где ей не место.

Нехорошо… Я заставила Хинату почувствовать себя одиноким.

«О чем ты говоришь?! Ты встречаешься со мной! Ты это понимаешь?»

«Ну и что? Если тебе это так не нравится, почему бы нам просто не расстаться?»

«А?! И ты уверена? Будет слишком поздно, если ты потом пожалеешь об этом!»

«Я не возражаю. Увидимся.»

«Ах, подожди!»

Я вышла из кафе без своего сбитого с толку бывшего. Я должна была сделать это с самого
начала… Устранить причину колебаний Хинаты.

Теперь у него больше нет причин сдерживать себя. Я позвоню ему, как только вернусь домой.
Или я могла бы увидится с ним лично! Тогда мы сможем начать вместе строить планы на наше
совместное Рождество.

Последние несколько дней я чувствовала себя крайне удручённо, но теперь мой разум был
ясен, как самое голубое небо.
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